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Tableau des pictogrammes utilisés

Veuillez lire le mode d’emploi  
attentivement et entièrement avant  
d’utiliser ce produit� 

 
L’emballage et l’appareil doivent  
être éliminés dans le respect de  
l’environnement !

Fabriqué à partir de matériaux recyclés

Remarque importante !

Compas pour découpeur 
plasma PPKS 50 B1

 z Introduction

Félicitations ! Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité�
Lisez les consignes d’utilisation et de 

sécurité avant l’utilisation du produit� 
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi suivant 
ainsi que les consignes de sécurité� 
La mise en service de ce produit est réservée à des 
personnes initiées�
TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS !
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 z Utilisation conforme à l’emploi 
prévu

Le compas pour découpeur plasma PPKS 50 B1 
est prévu pour une utilisation avec les découpeurs 
au plasma PPS 40 et PPSK 40 de Parkside� Le 
compas pour découpeur plasma vous permet de 
réaliser des découpes circulaires� Le diamètre est 
réglable d’env� 16 cm à 100 cm� Vous pouvez 
caler le centre au moyen d’un aimant ou d’une 
pointe en métal (pour la préparation au pointeau)� 
Veuillez respecter les épaisseurs de matériaux à 
découper indiquées dans le mode d’emploi du 
découpeur plasma utilisé� La fixation avec deux 
aimants vous permet de réaliser des coupes 
droites allant jusqu’à 38 cm� Utilisez le produit 
uniquement tel que décrit et pour les domaines 
d’utilisation indiqués� Conservez le mode d’emploi 
et remettez ces documents en cas de transmission 
du produit à un tiers� La mise en service de ce 
produit est réservée à des personnes initiées� 
Toute utilisation autre que celle conforme à l’usage 
prévu est interdite et potentiellement dangereuse� 
Les dommages découlant du non-respect des 
consignes ou d’une utilisation inappropriée 
n’entrent pas dans le domaine de responsabilité 
du fabricant� Ce compas pour découpeur plasma 
n’est pas destiné à une utilisation commerciale� 
La garantie est annulée en cas d’utilisation 
commerciale� Le produit a été développé pour 
une utilisation privée et ne convient pas à une 



8 FR/BE

utilisation commerciale ou industrielle� Seules des 
personnes instruites sont habilitées à réaliser la 
mise en service�

 z Éléments fournis

1 compas pour découpeur plasma PPKS 50 B1
2 aimant
1 pointe en métal
2 vis de fixation
1 mode d’emploi
1 rallonge

 z Description des pièces

REMARQUE !
 f Contrôlez toujours immédiatement après le 
déballage que le contenu de la livraison est 
complet et que les accessoires se trouvent en 
parfait état� N’utilisez pas les accessoires 
dès lors qu’ils présentent des défauts�

1 Compas pour découpeur plasma
2 Vis de fixation
3 Support magnétique
4 Pointe métallique
5  Support pour torche avec bague centrale  

en bakélite
6 Rallonge
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 z Caractéristiques techniques

Longueur :  55 cm
Largeur :  4,2 cm
Hauteur :  5,4 cm
Poids :  env� 550 g 
Diamètre de coupe :  env� 16–100 cm
Longueur de coupe : max� 38 cm

 z Consignes de sécurité

Ne jamais fixer les aimants sur 
le découpeur plasma ou sur son 
boîtier� Avant utilisation, veuillez lire 
attentivement et entièrement le mode 
d’emploi du compas pour découpeur 
plasma PPKS 50 B1 et du découpeur 
plasma que vous utilisez� Aucune 
partie du corps (par ex� les doigts) ne 
doit se trouver entre les aimants et les 
surfaces magnétiques�
Risque d'écrasement !
Respecter impérativement les 
consignes de sécurité du découpeur 
plasma !
Vérifier l’état du compas pour décou-
peur plasma avant de le monter sur le 
découpeur plasma� Ne jamais utiliser 
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de composants défectueux�

 z Montage du compas pour 
 découpeur plasma pour des 
découpes circulaires

Vissez la tige du compas pour découpeur  
plasma 1  (tige longue) sur les supports pour 
torche avec anneau intérieur en bakélite 5   
(fig� D)� Vissez la rallonge 6  (tige courte) sur la 
tige du compas pour découpeur plasma 1 , pour 
réaliser des découpes de diamètres plus impor-
tants (fig� F)� Montez l’aimant 3  ou la pointe en 
métal 4  comme sur la figure A�

REMARQUE ! La bakélite est un plastique robuste 
et thermorésistant�

 z Montage du compas pour 
 découpeur plasma pour des 
découpes droites

Vissez la rallonge 6  (tige courte) sur la tige du 
compas pour découpeur plasma 1 , pour réaliser 
des découpes plus longues (fig� F)� Montez les 
deux aimants 3  en les poussant sur la tige et 
fixez-les à l’aide de la vis de fixation 2 � Vous 
pouvez régler la longueur de découpe en réglant 
l’écart entre les deux aimants 3 � 
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 z Manipulation du compas 
pour découpeur plasma

Fixer le compas pour découpeur plasma 1  au 
moyen de l’aimant 3  ou de la pointe en métal 4  
(pour la préparation au pointeau) sur la surface 
métallique à usiner� Vous pouvez ensuite insérer le 
découpeur plasma dans le porte-torche avec 
anneau intérieur en bakélite 5  (voir figure B)� 
La vis de fixation 2  de l’aimant 3 / de la pointe 
en métal 4  permet de régler en continu le 
diamètre du compas pour découpeur plasma 1 � 
Lorsque vous réglez un petit diamètre, veillez à ce 
que la torche plasma ne touche pas la vis de 
fixation 2  lors de la découpe (fig� E)� Montez la 
rallonge 6  pour permettre d’augmenter le 
diamètre ou la longueur de la découpe (fig� F)� 
En fixant deux aimants sur la pièce à usiner, vous 
pouvez réaliser des découpes droites (fig� G)�
Ne jamais fixer le pied aimanté 3  sur le décou-
peur plasma ou sur d'autres appareils électriques� 
Ne jamais toucher le découpeur plasma brûlant�
RISQUE DE BRÛLURES !

 z Nettoyage

 Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon doux 
humide� N’utilisez pas de produits nettoyants 
agressifs ou abrasifs�
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 z Stockage

Rangez toujours l’appareil dans un endroit sec et 
hors de portée des enfants�

 z Indications relatives 
à  l’environnement et à la mise 
au rebut

 L‘appareil, les accessoires et l‘embal-
lage doivent être recyclés afin de 
respecter l‘environnement�

Respectez le marquage sur les différents 
emballages et triez-les si nécessaire� Les 
emballages sont identifiés par des 

abréviations (a) et des chiffres (b) ayant la 
signification suivante : 1–7 : plastiques,  
20–22 : papier et carton, 80–98 : composites�

 z Service

Remarque :
 Le www�lidl-service�com site vous permet 
de télécharger le présent mode d‘emploi, 
ainsi que d‘autres manuels, des vidéos 
sur les produits et des logiciels� 

Ce code QR vous permet d’accéder directement 
à la page du service après-vente de Lidl 
(www�lidl-service�com)� Saisissez la référence 
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de l’article (IAN) 418563 pour ouvrir le mode 
d’emploi correspondant�

Comment nous contacter :

FR, BE
Nom :  Ecos Office Forbach
Site web :  www�cmc-creative�de
E-mail :  service�fr@cmc-creative�de
Téléphone :  0033 (0) 3 87 84 72 34
Siège :  Allemagne

IAN 418563_2210

Veuillez noter que les coordonnées fournies 
ci-après ne sont pas les coordonnées du service 
après-vente� Contactez d’abord le service après-
vente mentionné ci-dessus�
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Adresse :
C. M. C. GmbH
Katharina-Loth-Str� 15
DE-66386 St� Ingbert
Allemagne

Commande de pièces de rechange :
www�ersatzteile�cmc-creative�de
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Tabel van de gebruikte pictogrammen

Lees vóór het gebruik de bedienings-
handleiding van dit product aandachtig 
en volledig door� 

 
Verwijder de verpakking en het appa-
raat op een milieuvriendelijke wijze!

Gemaakt van gerecycled materiaal

Belangrijke aanwijzing!

Cirkelsnijder PPKS 50 B1

 z Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd! U hebt gekozen 
voor een hoogwaardig product� Leer voor 
het gebruik van het product alle gebruiks- 

en veiligheidsinstructies kennen� Lees hiervoor de 
volgende bedieningshandleiding en de veiligheids-
instructies aandachtig door� De ingebruikname 
van dit product mag alleen door geïnstrueerde 
personen worden uitgevoerd�

BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN 
HOUDEN!
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 z  Gebruik conform de voorschriften

De cirkelsnijder PPKS 50 B1 is voorzien voor 
gebruik met de plasmasnijders met contactontste-
king van Parkside� Met behulp van de cirkelsnijder 
kunnen cirkelvormige sneden uitgevoerd worden, 
de diameter kan traploos in een bereik van ca� 16 
cm tot 100 cm worden ingesteld� De middencen-
trering kan naar keuze door middel van magneet 
of metalen pin (bij voorbereiding door middel van 
centerpons) plaatsvinden� Neem met betrekking tot 
snijdbare materiaaldiktes de gebruiksaanwijzing 
van de gebruikte plasmasnijder in acht� Bij 
fixering door middel van twee magneten kunnen 
ook rechte sneden tot 38 cm uitgevoerd worden� 
Gebruik het product alleen zoals is beschreven en 
voor de vermelde toepassingsgebieden� Bewaar 
de gebruikershandleiding goed en overhandig ook 
alle documentatie bij doorgave van het product 
aan derden� De ingebruikname van dit product 
mag alleen door geïnstrueerde personen worden 
uitgevoerd� Elk gebruik dat afwijkt van het gebruik 
conform de voorschriften, is verboden en mogelijk 
gevaarlijk� Schade door niet-inachtneming of 
verkeerd gebruik valt niet onder de aansprakelijk-
heid van de producent� Deze cirkelsnijder is niet 
geschikt voor commercieel gebruik� Bij commer-
cieel gebruik vervalt de garantie� Het product is 
ontwikkeld voor privégebruik en is niet geschikt 
voor commercieel of industrieel gebruik� Ingebruik-
name uitsluitend door geïnstrueerde personen� 
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 z Leveringsomvang

1 cirkelsnijder PPKS 50 B1
2 magneethouder
1 metalen pin
2 fixeerschroef
1 bedieningshandleiding
1 verlengstuk

 z Beschrijving van de onderdelen

AANWIJZING!
 f Controleer onmiddellijk na het uitpakken 
of de leveringsomvang compleet is en 
of de toebehoren in perfecte staat zijn� 
Gebruik het toebehoren niet, als dit 
defect is�

1 Cirkelsnijder
2 Fixeerschroef
3 Magneethouder
4 Metalen pin
5 Branderhouder met bakelieten binnenring
6 Verlengstuk

 z Technische gegevens

Lengte:  55 cm
Breedte:  4,2 cm
Hoogte:  5,4 cm
Gewicht:  ca� 550 g
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Snijdiameter:  ca� 16–100 cm
Snijlengte: max� 38 cm

 z Veiligheidsvoorschriften

De magneet nooit aan de plasmasnij-
der zelf of aan de behuizing ervan 
bevestigen� Lees vóór het gebruik 
de bedieningshandleiding van de 
cirkelsnijder PPKS 50 B1 en de bedie-
ningshandleiding van de gebruikte 
plasmasnijder volledig door� 
Lichaamsdelen (bijv� vingers) mogen 
niet tussen magneten en magnetische 
oppervlakken terechtkomen�
Pletgevaar!
Neem absoluut de veiligheidsinstruc-
ties van uw plasmasnijder in acht!
Controleer de cirkelsnijder vóór de 
montage aan de plasmasnijder� 
Beschadigde componenten mogen 
niet worden gebruikt�
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 z Montage van de cirkelsnijder voor 
cirkelsneden

Schroef de stang van de cirkelsnijder 1   
(langere stang) aan de branderhouder met 
bakelieten binnenring 5  (afb� D)� Schroef het 
verlengstuk 6  (kortere stang) aan de stang van de 
cirkelsnijder 1 , om grotere snijstralen mogelijk te 
maken (afb� F)� Monteer nu magneethouder 3  of 
metalen pin 4 , zoals in afbeelding A te zien is�

AANWIJZING! Bakeliet is een sterke, hittebe-
stendige kunststof�

 z Montage van de cirkelsnijder voor 
rechte sneden

Schroef het verlengstuk 6  (kortere stang) aan de 
stang van de cirkelsnijder 1 , om langere sneden 
mogelijk te maken (afb� F)� Monteer nu beide 
magneethouders 3  door ze op de stang te 
schroeven en te fixeren met de fixeerschroef 2 � 
Door de onderlinge afstand van beide magneet-
houders 3  wordt de mogelijke snijlengte ingesteld� 

 z Gebruik van de cirkelsnijder

Bevestig de cirkelsnijder 1  door middel van 
magneethouder 3  of metalen pin 4  (bij voorbe-
reiding met de centerpons) op het te bewerken 
metalen oppervlak� De plasmabrander kan nu, 
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zoals weergegeven in afbeelding B, in de 
branderhouder met bakelieten binnenring 5  
ingebracht worden� Via de fixeerschroef 2  aan 
magneethouder 3/metalen pin 4  kunt u traploos 
de diameter van de cirkelsnijder 1  instellen� Let er 
bij de instelling van een kleine diameter op dat de 
plasmabrander in zijn arbeidsproces niet met de 
fixeerschroef 2  in aanraking komt (afb� E)� 
Monteer het verlengstuk 6 , om grotere  
snijstralen / langere sneden mogelijk te maken 
(afb� F)� Door fixering door middel van twee 
magneten aan het werkstuk kunnen ook rechte 
sneden uitgevoerd worden (afb� G)�
Bevestig de magneetvoet 3  nooit aan de plas-
masnijder zelf of aan andere elektrische appara-
ten� Let erop dat u de hete plasmabranders niet 
aanraakt�
VERBRANDINGSGEVAAR!

 z Reiniging

Reinig het product met een zachte, bevochtigde 
doek� Gebruik geen bijtende of schurende 
reinigingsmiddelen�

 z Opslag

 Bewaar het apparaat op een droge plaats en 
buiten het bereik van kinderen�
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 z Milieu-informatie en 
 afvalverwijderingsrichtlijnen

 Apparaat, toebehoren en verpakking 
dienen op een milieuvriendelijke 

manier te worden gerecycled�

Let op de markering van de verschillende 
verpakkingsmaterialen en scheid deze, indien 
nodig� De verpakkingsmaterialen zijn 

gemarkeerd met afkortingen (a) en cijfers (b) met 
de volgende betekenis: 1–7: Kunststoffen,  
20–22: Papier en karton, 80–98: Composieten�

 z Service

Aanwijzing:
 Op www�lidl-service�com kunt u deze en 
nog vele andere gebruiksaanwijzingen, 
productvideo’s en software downloaden� 

Met deze QR-code gaat u rechtstreeks naar de 
Lidl-servicepagina (www�lidl-service�com) en kunt  
u uw gebruiksaanwijzing openen door het 
artikelnummer (IAN) 418563 in te voeren�
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Zo kunt u ons bereiken:

NL, BE
Naam:  ITSw bv
Internetadres:  www�cmc-creative�de
E-mail:  Itsw�cmc@kpnmail�nl
Telefoon:  0031 (0) 900-8724357
Kantoor:  Duitsland

IAN 418563_2210

Let erop dat het volgende adres geen serviceadres 
is� Neem eerst contact op met het hierboven 
vermelde servicepunt�
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Adres:
C. M. C. GmbH
Katharina-Loth-Str�, 15
66386 St� Ingbert
Duitsland

Bestelling van reserveonderdelen:
www�ersatzteile�cmc-creative�de



25DE/AT/CH

Tabelle der verwendeten 
Piktogramme �������������������������������������������� 26

Einleitung �������������������������������������������������� 26

 Bestimmungsgemäße  Verwendung�������� 27

Lieferumfang �������������������������������������������� 28

Teilebeschreibung ������������������������������������ 28

Technische Daten �������������������������������������� 29

Sicherheitshinweise ��������������������������������� 29

Montage des Kreisschneiders für 
Kreisschnitte ��������������������������������������������� 30

Montage des Kreisschneiders 
für gerade Schnitte ���������������������������������� 30

Handhabung des Kreisschneiders ���������� 31

Reinigung �������������������������������������������������� 31

Lagerung ��������������������������������������������������� 32

Umwelthinweise und 
 Entsorgungsangaben ������������������������������� 32

Service������������������������������������������������������� 32



26 DE/AT/CH

Tabelle der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie vor dem Gebrauch die 
Bedienungsanleitung dieses Produktes 
aufmerksam und vollständig durch� 

 
Entsorgen Sie Verpackung und
Gerät umweltgerecht!

Hergestellt aus Recyclingmaterial

Wichtiger Hinweis!

Kreisschneider PPKS 50 B1

 z Einleitung

 Herzlichen Glückwunsch! Sie haben sich 
 für ein hochwertiges Produkt 
 entschieden� Machen Sie sich vor der 

Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut� Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanlei-
tung und die Sicherheitshinweise� Die Inbetrieb-
nahme dieses Produktes darf nur durch unterwiese-
ne Personen erfolgen� 
NICHT IN DIE HÄNDE VON KINDERN
KOMMEN LASSEN!
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 z  Bestimmungsgemäße  Verwendung

Der Kreisschneider PPKS 50 B1 ist für die Ver-
wendung mit den Parkside Plasmaschneidern mit 
Kontaktzündung vorgesehen� Mit Hilfe des Kreis-
schneiders können kreisförmige Schnitte ausgeführt 
werden, der Durchmesser ist stufenlos in einem 
Bereich von ca� 16 cm bis 100 cm einstellbar� Die 
Mittenzentrierung kann wahlweise mittels Mag-
net oder Metall-Pin (bei Vorbereitung per Körner) 
erfolgen� Bitte beachten Sie bezüglich schneid-
barer Materialstärken die Bedienungsanleitung 
des verwendeten Plasmaschneiders� Bei Fixierung 
mittels zweier Magnete können auch gerade 
Schnitte bis 38 cm ausgeführt werden�  Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche� Bewahren Sie die 
Betriebsanleitung gut auf und händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus� Die Inbetriebnahme dieses Produktes darf 
nur durch unterwiesene Personen erfolgen� Jegliche 
Anwendung, die von der bestimmungsgemäßen 
Verwendung abweicht, ist untersagt und potenziell 
gefährlich� Schäden durch Nichtbeachtung oder 
Fehlanwendung fallen nicht in den Haftungsbereich 
des Herstellers� Dieser Kreisschneider ist nicht zur 
gewerblichen Nutzung geeignet� Bei gewerblichem 
Einsatz erlischt die Garantie� Das Produkt wurde 
für den privaten Gebrauch entwickelt und ist nicht 
für den kommerziellen oder industriellen Gebrauch 
geeignet� Inbetriebnahme nur durch unterwiesene-
Personen�
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 z Lieferumfang

1 Kreisschneider PPKS 50 B1
2 Magnethalter
1 Metall-Pin
2 Fixierschraube
1 Bedienungsanleitung
1 Verlängerung

 z Teilebeschreibung

HINWEIS!
 f Überprüfen Sie unmittelbar nach dem 
Auspacken immer den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit sowie den einwandfreien 
Zustand des Zubehörs� Benutzen Sie das 
Zubehör nicht, wenn dieses defekt ist�

1 Kreisschneider
2 Fixierschraube
3 Magnethalter
4 Metall-Pin
5 Brennerhalter mit Bakelit-Innenring
6 Verlängerung
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 z Technische Daten

Länge:    55 cm
Breite:    4,2 cm
Höhe:    5,4 cm
Gewicht:   ca� 550 g 
Schnittdurchmesser:  ca� 16 -100 cm
Schnittlänge:  max� 38 cm

 z Sicherheitshinweise

Den Magneten niemals am Plasma-
schneider selbst oder an dessen Ge-
häuse befestigen� Lesen Sie vor dem 
Gebrauch die Bedienungsanleitung 
des Kreisschneiders PPKS 50 B1 und 
die Bedienungsanleitung des verwen-
deten Plasmaschneiders vollständig 
durch�Körperteile (z�B� Finger) dürfen 
nicht zwischen Magneten und magne-
tische Oberflächen gelangen�
Quetschgefahr!
Beachten Sie unbedingt die Sicher-
heitshinweise Ihres Plasmaschneiders!
Prüfen Sie den Kreisschneider vor der 
Montage an den Plasmaschneider� 
Beschädigte Komponenten dürfen 
nicht verwendet werden�
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 z Montage des Kreisschneiders für 
Kreisschnitte

Schrauben Sie die Stange des Kreisschneiders 1  
(längere Stange) an den Brennerhalter mit 
Bakelit-Innenring 5  (Abb� D)� Schrauben Sie die 
Verlängerung 6  (kürzere Stange) an die Stange 
des Kreisschneiders 1 , um größere Schnittradien 
zu ermöglichen (Abb� F)� Montieren Sie nun 
Magnethalter 3  oder Metall-Pin 4 , wie in 
Abbildung A zu sehen�

HINWEIS! Bakelit ist ein widerstandsfähiger, 
hitzebeständiger Kunststoff�

 z Montage des Kreisschneiders für 
gerade Schnitte

Schrauben Sie die Verlängerung 6  (kürzere 
Stange) an die Stange des Kreisschneiders 1 , um 
längere Schnitte zu ermöglichen (Abb� F)� Montier-
en Sie nun beide Magnethalter 3  durch Aufschie-
ben auf die Stange und Fixieren mit der Fixier-
schraube 2 � Durch den Abstand der beiden 
Magnethalter 3  zueinander wird die mögliche 
Schnittlänge eingestellt� 
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 z Handhabung des Kreisschneiders

Befestigen Sie den Kreisschneider 1  mittels 
Magnethalter 3  oder Metall-Pin 4  (bei Vorberei-
tung mit dem Körner) auf der zu bearbeitenden 
Metalloberfläche� Der Plasmabrenner kann nun, 
wie in der Abbildung B gezeigt, in den Brenner-
halter mit Bakelit-Innenring 5  eingeführt werden� 
Über die Fixierschraube 2  am Magnethalter 3  /
Metall-Pin 4  können Sie stufenlos den Durchmess-
er des Kreisschneiders 1  einstellen� Achten Sie
bei der Einstellung eines kleinen Durchmessers
darauf, dass der Plasmabrenner in seinem
Arbeitsablauf nicht mit der Fixierschraube 2

kollidiert (Abb� E)� Montieren Sie die Verlängerung
6 , um größere Schnittradien / längere Schnitte
zu ermöglichen (Abb� F)� Durch Fixierung mittels
zweier Magneten am Werkstück können auch
gerade Schnitte durchgeführt werden (Abb� G)�
Befestigen Sie den Magnetfuß 3  niemals am 
Plasmaschneider selbst oder an anderen 
Elektrogeräten� Achten Sie darauf, dass Sie den 
heißen Plasmabrenner nicht berühren�
VERBRENNUNGSGEFAHR!

 z Reinigung

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, an-
gefeuchteten Tuch� Benutzen Sie keine aggressiven 
oder scheuernden Reinigungsmittel�
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 z Lagerung

Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort 
und außerhalb der Reichweite von Kindern auf�

 z Umwelthinweise und 
 Entsorgungsangaben

Gerät, Zubehör und Verpackung 
sollten einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden�

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert� Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung:1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe�

 z Service

Hinweis:
Auf www�lidl-service�com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunter- 

 laden� 

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www�lidl-service�com) und 
können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 418563 Ihre Bedienungsanleitung öffnen�
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So erreichen Sie uns:

DE, AT, CH
Name:  C� M� C� GmbH
Internetadresse:  www�cmc-creative�de
E-Mail:  service�de@cmc-creative�de
 service�at@cmc-creative�de
 service�ch@cmc-creative�de
Telefon:  +49 (0) 6894/ 9989750
     (Normal-Tarif dt� Festnetz)
Fax:  +49 (0) 6894/ 9989729
Sitz:  Deutschland

IAN 418563_2210

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift kei-
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ne Serviceanschrift ist� Kontaktieren Sie zunächst 
die oben benannte Servicestelle�

Adresse:
C. M. C. GmbH
Katharina - Loth - Str� 15
DE - 66386 St� Ingbert
DEUTSCHLAND

Bestellung von Ersatzteilen:
www�ersatzteile�cmc-creative�de
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C.M.C. GmbH
Katharina-Loth-Str. 15
DE-66386 St. Ingbert
GERMANY

Dernière mise à jour ·  
Stand van de informatie ·  
Stand der Information: 01/2023
Ident.-No.: PPKS50B1012023-2

IAN 418563_2210
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